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In the
northwestern
part of Quebec...
YOU FIND WOOD TRAILS THE ANISHINABEG HAVE
KNOWN AND EXPLORED FOR SEVERAL THOUSAND
YEARS AND ROADS RUNNING THROUGH FORESTS
THAT STRETCH TO THE HORIZON.
In Abitibi-Témiscamingue, you find lands that rough hands have
deforested, hoed and tilled to turn crops into delicious food products,
and subsoil abounding in riches that men extract at depths down to
6,000 feet. Here, you find lakes, rivers and more lakes, and the reflection
of light and trees in the water never ceases to amaze you. You enjoy the
wonderment of a new landscape awaiting you at every turn and for an
instant you stand breathless, impressed by the beauty of a sunset or a
northern light.
You are lost in the immensity of a deep blue sky, and a moment later you
plunge back to reality to prevent the struggling fish hooked at the end
of your line from escaping. The trees around you, rising high and proud,
make you feel very small, and the millennia-old geological formations
remind you that you are still young. And if you let yourself be carried
away by the sound of Pow-Wow drums, the dances blend naturally with
the songs of the birds.
Abitibi-Témiscamingue is a land of warm and passionate people.
They will talk to you as if you were a friend and tell you incredible
stories. They are committed to nurturing their culture, promoting it,
making it richer and stronger. They invent new festivals to bring more
laughter, music and creation into our lives. On the face of the people of
Abitibi-Témiscamingue, you will read the pride of what they have built.
With shovels and paintbrushes, with flowers and colors, they build an
environment of pride as deep as our lakes and a world of creativity as
boundless as our skies.
HERE, YOU ALWAYS FEEL WELCOME.

the Anishinabeg
THEY SAW FRENCH CANADIANS ESTABLISHING THEMSELVES
ON THAT LAND, HELPED THEM BRAVE WINTER’S COLD
AND FIGHT ILLNESSES, AND GUIDED THEM THROUGH
THE REGION’S DENSE PRISTINE FORESTS.
When the first European explorers set foot on that land out there, where the
waters divide (Abitibi), where a deep lake lies (Témiscamingue), the Anishinabeg
had been there several thousands years. The Temiskaming and the Abitibi used
to get together, sharing beliefs, knowledge of medicinal plants and secrets
of hunting techniques and winter survival skills. Through mutual influence and
cultural blending, the French Canadians and the Anishinabeg have become
imbued with each other’s way of life, thus resulting in the emergence of the
Abitibi and Témiscamingue identify.

CAAVD.CA

KINAWIT
Immerse yourself in Anishinabeg culture along trails witnessing
to their thousand-year presence in the region. Learn from them
how to recognize some medicinal plants and make handicrafts,
or spend a night in a tee-pee. Kinawit provides a full cultural
experience through guided tours, cultural workshops and rustic
accommodation opportunities.

PIKOGAN.COM

ABITIBIWINNI,
L’EXPÉRIENCE ALGONQUINE
The Anishinabeg communities have travelled the area for thousands of years, sharing their knowledge with other peoples and
leaving marks of their passage. This exhibition tells the story
of the Abitibiwinnik and features documents and artefacts that
bear witness to their lifestyle, beliefs, ancestral knowledge, and
love of the land.
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OF A WILD,
RUGGED LAND
OUR GRANDPARENTS AND GREAT
GRANDPARENTS MADE VILLAGES AND CITIES.
With courage and perseverance, they cleared the lands to make them
fertile and exploit their natural resources. They built houses that
remind of the Far West, and erected churches and cathedrals. Their
stories, full of adventures, are still fresh in our mind. Thanks to them,
we know how to talk to wolves and attend to beavers. We seduce bees
and work leather to make splendid bags. We adorn our outdoor environment with works of art. Discover who we are through our history,
our built heritage and the objects we make from our bare hands.

MUSEEMALARTIC.QC.CA

MUSÉE MINÉRALOGIQUE DE L’ABITIBI-TÉMISCAMINGUE
This museum introduces you to the fascinating world of geology. The immense underground wealth of Abitibi-Témiscamingue and the
rest of the world is demystified through an interactive exhibit. Enjoy the exhibition on the region’s mining projects and minerals from
around the world. Other activities available include interactive games, an earthquake simulator, fairy stones , a moon rock, and gold
samples. Also, discover the many features of rare earths and experience the universe of fluorescent minerals.

MUSEEMALARTIC.QC.CA

MINE CANADIAN MALARTIC
Canadian Malartic Mine, one of Canada’s largest
open-pit mines, gives tourists a unique opportunity to
discover a gold mine currently operating and to experience the everyday life of mine workers. See how
a gold bar is made, and let yourself be amazed by the
huge trucks that come and go at the site.
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CITEDELOR.COM

LA CITÉ DE L’OR
Become miner for a day and experience a 300-ft descent underground to explore the drifts of the former Lamaque Mine, which in
the 20th century played a key role in Abitibi’s economic development. Discover yesterday’s and today’s gold ore extraction methods.
Plunge into the daily lives of the miners while viewing a short documentary film entitled “La Symphonie du mineur” in the underground auditorium. Watch the fusion of gold ore before it turns into a gold bar.

VILLE.AMOS.QC.CA

VILLE.AMOS.QC.CA

LES CIRCUITS DE
FONTAINES ARTISTIQUES

CATHÉDRALE
SAINTE-THÉRÈSE-D’AVILA

These tours of fountains is the only one of its kind in Quebec.
It features ten works created by local artists. Make a stop at each
of the fountains, and take a moment to admire these creations
and to make a wish! In the evening, the lights dance with the
stars, if not with the Northern Lights, and invite to reverie.

Bishop Dudemaine, the first priest to serve the entire region of Abitibi, partnered with Montreal architect BeaugrandChampagne in 1922 to build the Sainte-Thérèse-d’Avila church.
This Roman-Byzantine structure, unique in North America,
became a cathedral in 1939. It is a true work of art with its mosaics, Italian marble, and French stained-glass windows.
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NOCDESIGN.COM

CAMPSPIRITLAKE.CA

NOC DESIGN

CENTRE D’INTERPRÉTATION
CAMP SPIRIT LAKE

NOC Design creates high-end objects of pure design that incorporates the brand’s distinguishing characteristic: wood. Specialized
in the making of handbags, travel bags and leather accessories,
contemporary craft artist Mathieu Gnocchini offers an insight into
his world of creation.

This camp was built during World War I to accommodate some
1,200 prisoners and about 60 families, a ma jority of whom were
of Ukrainian origin. A witness to a page of our history widely
unknown to many, this site proposes an incursion into the life of
people held detained for being nationals of countries considered
hostile.

MAISON-DUMULON.CA

MAGASIN GÉNÉRAL DUMULON
This authentic historical general store and post office, the first in the Rouyn Township, was founded in 1924 by the Dumulon family. It is
a ma jor witness to the gold rush period that marked the birth of the city of Rouyn. Follow your tour guides to learn about the history
of Rouyn-Noranda and the town’s pioneers, and take a look at objects and products that people used back then. In the summertime,
actors personifying Jos and Agnès’ children will take you back in time.
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AMOSVOUSRACONTE.COM

AMOS VOUS RACONTE
SON HISTOIRE
Leap back to the colonization era and discover the
cradle of Abitibi! This 3-km walking tour features
theatrical scenes on the history of the town of Amos.
The little boy called Amos will take you around and
introduce you to great builders who have shaped today’s Abitibi region.

SCARO.CA

SCARO
Visit Caroline Arbour’s jewellery
workshop. The artist draws her inspiration from the many splendours
of nature and Abitibi. The quality of
her art and her choice of materials
give elegance and sophistication to
her creations. These high-end custom jewels are sold in Quebec and
in France.

TEDRAPER.CA

LE T.E. DRAPER/
CHANTIER GÉDÉON
Relive the days of timber floating and learn about the
life of men working on a logging camp as you visit the
T.E. Draper, the most powerful log-boom tugboat owned
by Canadian International Paper (C.I.P.), and Chantier
Gédéon, a true reconstitution of a 1930–1940 lumber
camp.
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PC.GC.CA

LIEU HISTORIQUE NATIONAL DU FORT-TÉMISCAMINGUE/
OBADJIWAN
A trading post. An enchanted forest. A magnificent beach bordering a 110-km lake. Welcome to Fort-Témiscamingue/Obadjiwan!
Learn about outstanding facts of two centuries of rivalry between the French and the English to control fur trade, and feel the millennia-old Aboriginal presence on the land of this former trading post. Walk the “Discovery” trail to learn more on this important trading
post, or take up the Xplorers challenge.

MAISONDUFREREMOFFET.COM

MAISON DU
FRÈRE-MOFFET
Take a look inside one of the oldest houses in Témiscamingue! Built in 1881, this
historic monument is an eminent symbol
of Brother Moffet’s persistence and determination. Travel back in time and find out
about the man who paved the way for
agriculture in Témiscamingue.
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Dive in
OUR DEEP
WATERS
OR GLIDE SLOWLY ON OUR LAKES AND RIVERS. RIDE
DOWN WINDING RIVERS WHERE BEAVER ABOUND.
Watch moose approach the water’s edge to drink.
Walk across our dense forests, and climb trees or hills to
see the horizon stretching beyond a very green and leafy
landscape. Experience an encounter with bears and wolves,
then walk across a suspended bridge as high as peregrine
falcons fly, above water as dark as an evening sky. Summer
and winter, either on foot, with snowshoes or by bike, enjoy
trails of all kinds, short and long, urban and remote, quiet
or thrilling. Seeking tranquility, fish-rich lakes or a good
hunting experience? Known for its generous nature,
Abitibi-Témiscamingue invites you for a quiet stay
in any of its cottages for a calm and serene retreat.

ACCESSTOOUTDOORS.ORG
Adventurers have travelled the entire
region to understand its many features
and give you greater access to nature.
They have developed itineraries to discover hiking trails, cycle tracks, canoe and
kayak routes as well as snowshoe and
cross-country ski trails. You will find everything you need to enjoy a safe, pleasant
and eco-friendly experience.

PARCAVENTUREJOANNES.COM

PARC-AVENTURE JOANNÈS
Imagine yourself floating over the treetops, swinging from tree to tree, walking on a taut wire, or speeding on a zip line offering a
breathtaking view of lac Joannès! For thrill seekers, follow one of the four treetop adventure courses at Parc-Aventure Joannès. Also,
visit the giant maze, the challenge trail, the giant foosball, the mini golf course set in the woods, the hiking trails and the mountain
bike paths.

VILLE.SENNETERRE.QC.CA

LA BELL EN KAYAK
La Bell en kayak invites you to discover Senneterre by
navigating the area’s main river and its tributaries.
Rent watercrafts such as kayaks or canoes, available
in various models. Several routes are available for the
inexperienced and experienced alike. La Bell will win
you over for sure.
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FOSSILES.CA

FOSSILARIUM
Fossilarium provides a travel through time with the discovery of fossils 480 million years old. This impressive
collection includes artefacts from here and abroad for a
foray in a far-off sea world. During a guided tour, pretend
to be a palaeontologist, and unearth fossils that you may
get to keep.

REFUGEPAGEAU.CA

REFUGE PAGEAU
How close have your been to a bear, a wolf or a moose? Refuge Pageau shelters and attends orphan or injured wildlife and when
possible returns them to their habitat. Our permanent boarders await you somewhere along the wood trail that runs through the
site. Meet Chewbaca the porcupine, Leon the moose and their many friends. Every animal has a story to tell. You will learn about the
amazing adventure on which the Pageau family embarked more than 30 years ago. Their story tells a lot about the incredible relationship this family has developed with animals.
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SEPAQ.COM

PARC NATIONAL D’AIGUEBELLE
Walk over 2.7 billion years, at the very place where the waters part. Parc national d’Aiguebelle is the guardian of a rich natural and
cultural heritage. Many trails lead to a 22 metres high suspension bridge across a fault-lake, to a spiral staircase rising along an
impressive escarpment, to the peak of the Abijévis Hills, or to a fire lookout tower. Canoe softly on the lake or observe the park’s fauna.
Sleep in Huttopia tents or in one of the numerous cottages near the lakes or in the heart of the forest. Here, you will find utter peace.

BALBUZARD.COM

BALBUZARD SAUVAGE INC.
T T T T
This outfitter is a combination of awesome beauty and outstanding architecture. It is a true hunting and fishing paradise! The
magnificent log inn is a must-see for all snowmobilers and resort
enthusiasts. The chef is sure to please the most discriminating
palates and lovers of fine cuisine.

LACFAILLON.COM

AUBERGE DU LAC FAILLON
T T to T T T T

This outfitter is situated in an enchanting location next to an
incredible beach. If you wish to relax, fish, and hunt without driving too far away from Senneterre, this is the perfect place to go.
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Here, the snow cover
is so thick

THAT EVEN ROADS ARE UNABLE TO TURN IT BLACK.
When the earth is covered with a pristine white blanket, put on your
snowshoe for a magical torch-lit night walk under a starry sky, go on
a ski excursion into the woods, skate on a nearby lake, or drill a hole
in the ice to drop in a line. Here, you find snowmobile trails that are
wide and well groomed, and small valleys that sled dogs run down
full speed, their heads in a cloud of snow crystals, before taking you
back for a nice hot chocolate drink.

WITH ITS THICK SNOW COVER AND

thousands of
kilometers of trails
ABITIBI-TÉMISCAMINGUE IS AN
EXCEPTIONAL ECOSYSTEM FOR SNOWMOBILING.

When winter sets in, join the groups of snowmobilers who come from all over to enjoy a
smooth, fluid ride on our wide and well-groomed trails and to feel an exhilarating sense
of freedom. Cross landscape of incredible beauty on safe trails known worldwide for
the quality of their maintenance. Here you will find the pleasure of winter’s cold, the joy
of white pristine snow and the comforting warmth of a well-deserved coffee.

Known
for their
exuberant

style

& explosive
laughter
THE PEOPLE OF ABITIBI-TÉMISCAMINGUE,
ALWAYS HOSPITABLE AND STILL AUTHENTIC, LOVE TO CELEBRATE AND OFTEN
HAVE A STORY TO TELL.
Throughout the year, festivals follow each other, giving
locals and visitors many opportunities to smile, dance,
and party with family and friends. From axe-throwing
competitions to an international film festival, the
region hosts a wide range of events from the most traditional to the most original. From music to comedy
shows, these get-togethers provide perfect pretext
for meeting people of the region. Human warmth and
easy contact with artists are undoubtedly the most
distinctive features of our festivals.

FESTIVALFORESTIER.CA

FESTIVAL FORESTIER DE SENNETERRE
This lumberjack festival, a competition very characteristic of the region, is the most
important event of the kind east of the Canadian Rockies. Amateur and professional
competitors from many countries challenge each other in a chainsaw or an axe-throwing contest. In the evening, music groups carry on the party. This event is essentially a
3-day celebration around an activity that has shaped our lifestyle: forestry.

FESTIVALCINEMA.CA

FESTIVAL
DU CINÉMA
INTERNATIONAL
EN ABITIBITÉMISCAMINGUE
The Festival du cinéma international en
Abitibi-Témiscamingue celebrates film in
all its forms. It invites you to live a oneof-a-kind cinematographic experience
where festivals-goers and distinguished
guests gather and discuss in a casual atmosphere. The intimate character of the
venues, the high quality programming, the
very original activities and the so unique
and so warm welcome are elements that
have forged the festival’s reputation.

H2OLEFESTIVAL.COM

H2O LE FESTIVAL
H2O is a water and sports festival that promotes a healthy lifestyle. The activities take place along the Harricana River and get the
festival-goers moving. From marathons and dragon boat races to challenge courses, H2O is a must-attend event for people who
have the fidgets. The evenings close with families dancing to the music of guest groups.
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FOIREGOURMANDE.CA

FOIRE GOURMANDE DE
L’ABITIBI-TÉMISCAMINGUE
ET DU NORD-EST
ONTARIEN
Foire gourmande is the perfect event to discover local products. This fair is a true celebration of food.
It gives people the opportunity to meet local farmers, the very people who grow products that end
up on our tables. The big top erected on the shores
of Lake Témiscamingue adds a festive touch to this
get-together. In the evening, let yourselves loose
and dance to the rhythm of artists that make up the
Québec and Ontario cultural scenes.

FGMAT.COM

FESTIVAL DES
GUITARES DU
MONDE EN ABITIBITÉMISCAMINGUE
This ma jor festival and must-attend cultural event offers more than 80 concerts
and musical activities over a period of
eight days, and brings together the most
talented guitarists from all over Quebec,
Canada, and the international scene. Topquality shows are staged in intimate venues where cultural and musical virtuosity
and diversity are highlighted!

FMEAT.ORG

FME
FME (Festival de musique émergente) is a unique musical event that marks the end of
the summer season. More than sixty artists from the national and international alternative scenes offer a variety of intimate and festive concerts. This musical experience is
complete and features amazing urban scenography. Free happy hours and mesmerizing shows make the city vibrate for several days. Off an alleyway, a parking lot, a park,
or a gas station are held surprise concerts.
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Cathédrale Sainte-Thérèse-d’Avila

Even if an image
is worth a thousand words
DOUBTLESS THAT IN REALITY, THE EXPERIENCE OF OUR
COUNTRYSIDE’S GRAND LANDSCAPES, PURITY OF NATURE
AND RICHNESS OF WATER WILL STIR YOUR DREAMS.
Let Amos-Harricana tell you its story and show you the splendor
of its unique attractions that are sure to delight you.

1 800 670-0499 • VILLE.AMOS.QC.CA/EN/VISIT

Centre d’interprétation Camp Spirit Lake

Scaro

NOC Design

H2O le festival

Les circuits de fontaines artistiques

Abitibiwinni, l’expérience algonquine

Miellerie de la Grande Ourse

Refuge Pageau

Amos vous raconte son histoire

Here,

imagination
and passion
BLEND TO GIVE US BEERS OF UNIQUE
AND UNFORGETTABLE TASTE.

Our forests abound in little treasures, including mushrooms, berries
and Labrador tea. With art and skill, our
artisans transform them into tasty, readyto-eat products. Very passionate people work
very hard to bring quality from the field to the
table, turning the bounty of the land into taste
pleasures. You will be amazed by the fruits and
vegetables that grow on our lands despite the
cold winters, by the sweetness of the honey
coming from our bees, and by the finesse
of some of our cheeses. Yes, the culinary
scene in Abitibi-Témiscamingue is very
much alive and creative.

MICROLEPROSPECTEUR.CA

MICROBRASSERIE
LE PROSPECTEUR
In addition to our regular 4-beer series, we offer seasonal beers and beers from other microbreweries in
Quebec. With a little luck, you may get to taste our underground-brewed beer, available only occasionally.

LECACHOTTIER.COM

LE CACHOTTIER
A high-quality tapas restaurant with a very casual atmosphere, Le Cachottier has a varied and original menu, renewed monthly, that
incorporates as many local products as possible. Watch the chefs at work right in the middle of the restaurant and enjoy a chat with
them.
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BARBISTROLENTRACTE.COM

BAR BISTRO L’ENTRACTE
Located right next to the historic village of Bourlamaque, this bistro-type restaurant serves fusion cuisine. Refinement, dish presentation, and product freshness have made its reputation on the Val-d’Or culinary scene since 2007. Thanks to the bistro-bar atmosphere,
L’Entracte is the perfect place to relax.

LETREFLENOIR.COM

LE TRÈFLE NOIR
The Trèfle Noir has experienced tremendous growth
since its foundation in 2012. Today, this establishment
brews and distributes more than a dozen products to
more than 150 outlets throughout Québec.
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MIELGRANDEOURSE.COM

MIELLERIE
DE LA GRANDE OURSE

Experience a safari seated in a screened trailer. Our beekeepers will share their
passion and invite the most courageous and daring ones to put on a protective suit
to handle the hives and bees. Visit the shop and purchase organic honey products
made here or products from other local producers or artisans.

CHOCO-MANGO.CA

BISTROELLEETLOUIS.COM

CHOCO-MANGO

BISTRO ELLE ET LOUIS

Olga is a tireless woman, full of energy, always ready to cook
up some of the most high-flavour and tasty products. Daughter
of one of the first confectioners of Central America, she has a
long-standing interest in chocolate and sweets. Her homemade
chocolate, not to mention her coffees, cakes, ice cream, and famous chocolate and wine pairings, will conquer the hearts of the
greatest critics.

This little haven of warmth and comfort is the result of a
promising encounter between Louis, head chef, and Nadia,
pastry chef. This perfect team run this bistro best known
for its food and beer pairing suggestions. Intuitive eating at
Elle et Louis is warrant of a colourful and flavourful evening.
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We use art
to brand
our region
AND FOSTER CULTURAL
AND TOURIST FLORESCENCE.

Thanks to the CULTURAT initiative, Tourisme Abitibi-Témiscamingue jointly with the
population, municipal representatives, Aboriginal communities, entrepreneurs and
teachers create an environment conducive to cultural effervescence. We work together at embellishing our spaces with works of art. We tend and pamper our lands
to make them greener and more flowery than ever. CULTURAT is an invitation
to enhance our quality of life and to proudly reveal our identity. With CULTURAT,
the region dresses up to welcome you.

-

Abitibi-Temiscamingue
INVITES YOU FOR A STAY IN ITS ACCOMMODATION ESTABLISHMENTS. COME SNUGGLE UP IN THE COZINESS OF OUR ROOMS;
THEY ARE COMFORTABLY HEATED IN THE WINTERTIME,
AND MAINTAINED AT A PLEASANT TEMPERATURE IN THE
SUMMERTIME THANKS TO THE FRESHNESS OF THE NIGHTS.
Whether you choose the urban experience with all the modern commodities of our
hotels, or the soothing atmosphere of chalets nested in a wooded environment,
you will be greeted as friends by people who are proud of their business and their
region. Our network of hotels, substantially renovated over the past few years, ranks
among the newest province-wide.

LESCALE.QC.CA

L’ESCALE HÔTEL SUITES
TTTT

L’Escale is a family history dating back to 1964. Tradition is upheld with the founder’s grandson now running the business. With its
70 units, recent renovations, spa and renowned restaurant, L’Escale is a great place to rest during your stay in the region.

BANNIK.CA

LA BANNIK « CHALETS «
TTTT

Bannik is downright breathtaking. Its 13 luxury chalets, some of which have a private spa, and 97 campsites are spread out on a
wooded site along Lake Témiscamingue. The restaurant has a large patio with a stunning view of the lake.

P38 - LODGING

BWPHOTELALBERT.COM

BEST WESTERN PLUS
HÔTEL ALBERT
TTT

Located in the heart of downtown Rouyn-Noranda, Best Western Plus Hôtel Albert
has been part of the urban landscape for more than 75 years. It offers spacious
rooms, completely soundproofed, with a trendy décor. All 50 units are meticulously
equipped and furnished to guarantee you comfort and ease while you sleep.

CHEZEUGENE.CA

EUGÈNE AUBERGE/BISTRO
TTT

There’s something quite charming and warm about Eugène’s.
Have a drink on the patio overlooking Lake Témiscamingue,
and treat your taste buds to flavourful dishes.

HMCONTINENTAL.CA

HÔTEL CONTINENTAL
CENTRE-VILLE
T T T

Built in 1935, this hotel has been maintained and run by the same
very hospitable family. Completely renovated, it provides highquality accommodations.
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LENORANDA.COM

HÔTEL GOUVERNEUR LE NORANDA
TTTT

Hôtel Gouverneur Le Noranda has 71 spacious and comfortable rooms, a restaurant and grills with maple wood, and a state-of-the-art
convention centre. The hotel is located in Old Noranda, where numerous festivals, performances and cultural events are held. Don’t
hesitate to book a massage treatment at Jardin Spa!

AMOSPHERE.COM

AMOSPHÈRE, COMPLEXE HÔTELIER
TTTT

Amosphère, complexe hôtelier is customer-oriented. Each of its 57 units provides unparalleled comfort. From heating floors and
outdoor spas to luxury suites, it is a home away from home. Our dedicated team will make your stay an enjoyable and hassle-free
experience. Enjoy the casual atmosphere at the bar restaurant before relaxing in the spa!
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here, everyone
involved in the
tourist industry
KNOW THE IMPORTANCE OF SMALL DETAILS
THAT MAKE AN EVENT A MEMORABLE
SUCCESS.
In Abitibi-Témiscamingue, you can always find a helping
hand who will go to great lengths to meet your needs in
terms of organization and services of all kinds, including
transport, restaurants or room rentals.

155, AVENUE DALLAIRE, BUREAU 100, ROUYN-NORANDA
1 800 808-0706 • 1 819 762-8181 • ABITIBI-TEMISCAMINGUE-TOURISM.ORG

ABITIBI-TÉMISCAMINGUE TOURISM
We give good service and efficiency! Just as our region, we have a lot of creativity to offer! We have the development
of Abitibi-Témiscamingue as a tourist destination at heart, and satisfying visitors is a priority. We are the transmission belt that keeps
the wheels roll smoothly. We provide clear and accurate information and help you get in touch with the right people to make your
stay unforgettably enjoyable.
TRAVEL PROFESSIONALS

MEDIA RELATIONS

•
•
•
•
•
•

• Organization of press tours
• Photo lending
• Content validation and research
• Newsletters on new services available in Abitibi-Témiscamingue

Advice on the destination
Training on sales force techniques
Itinerary validation
Contact with service promoters
Organization of EDUCTOUR operations
Newsletters on new services available in Abitibi-Témiscamingue
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892, ROUTE 111, AMOS • 819 727-1242
1 800 670-0499 • VILLE.AMOS.QC.CA

MAISON DU TOURISME
With its moving history, warm welcome, authentic nature,
heritage treasures, cultural assets and resources, both natural
and human, Amos-Harricana is a destination where resourcing takes on its full meaning. Amos Cathedral. Algonquin village of Pikogan. Spirit Lake Camp Interpretive Centre. Chenil du
chien-loup in Berry. Refuge Pageau. All these are evidences of a
strong universal and millennia-long pursuit of harmony between
the human being and Nature. The territory of Amos-Harricana
is geologically gifted. The water here is one of the best and
purest in the world; it is filtered naturally by eskers, i.e., sand
banks left behind when the glaciers retreated more than
10,000 years ago. The Pavillon d’interprétation de l’esker de
Saint-Mathieu-d’Harricana is unique. It is located at the heart
of the boreal forest and shares all its secrets and water source.
The magnificent Harricana River carries a myriad of fascinating stories emerging from the history of the First Nations or the
early settlement days of Abitibi, with Amos-Harricana as the first
milestone in the history of the region. The Hector-Authier house
is one tangible reminder of that time.
SERVICES
• Support tailored to your needs
• Advice, coaching and tour planning assistance
• Liaison with local service providers for social
or tourist activities
• Planning of tourist packages, guided and interactive tours,
promotional material

1070, 3E AVENUE EST, VAL-D’OR • 819 824-9646
1 877 582-5367 • TOURISMEVALDOR.COM

OFFICE DU TOURISME
ET DES CONGRÈS DE VAL-D’OR
The gateway to the Abitibi-Témiscamingue region, Val-d’Or
is a dynamic, attractive and urban destination surrounded by
a calm and peaceful countryside that provides the perfect setting to unwind. It has a wide range of top-quality facilities and
infrastructures – accommodation establishments, entertainment,
restaurants, sports, recreational, airport – which have been renovated or built recently. It hosts a diversity of authentic events,
attractions and festivals that are truly representative of
Val-d’Or’s history, culture and reality. It is probably the only place
in the world where you can play golf in the morning and end the
day with a gourmet meal 300 ft underground.
The personnel of our tourism and convention bureau is dynamic,
creative and responsive to the needs of the distribution network
community. We want our visitors to have a pleasantly unique
and memorable stay in Val-d’Or, and ensure their access to services suited to their needs, interests and reality.
SERVICES
• Support tailored to your needs
• Advice, coaching and tour planning assistance
• Liaison with local service providers for social
or tourist activities
• Planning of tourist packages, guided and interactive tours,
promotional material

TRAVEL PROFESSIONALS - P43

ACCESS TO THE REGION
BY PLANE
AIR CANADA JAZZ
Flights from Montreal and Québec City
1 888 247-2262 • 819 762-5400 • aircanada.com
Rouyn-Noranda Airport
819 762-5400
Val-d’Or Airport
819 825-6963
AIR CREEBEC
Flights from Montreal, James Bay and Côte-Nord
1 800 567-6567 • aircreebec.ca
Val-d’Or Airport: 819 825-8355
AIR LIAISON
Flights from Québec City, Sept-Iles,
Baie-Comeau, etc.
1 888 589-8972 • airliaison.ca
PASCAN AVIATION
Flights from Montreal / St-Hubert, Québec City,
Rouyn-Noranda and Val-d’Or
1 888 313-8777 • pascan.com
PROPAIR
Flights from Québec City
819 762-0811 • 1 888 633-0816 • propair.ca
MAX AVIATION
Charter flights
819 954-1004 • maxaviation.com
BY BUS
TERMINUS MAHEUX
Amos: 819 732-2821
La Sarre: 819 333-3395
Rouyn-Noranda: 819 762-2200
Val-d’Or: 819 874-2200
autobusmaheux.qc.ca
BY CAR
Highway 101, 109, 111, 113, 117
BY TRAIN
Via Rail Canada
Reservations and schedules
1 888 842-7245
Senneterre Station: 819 737-2979
SERVICES
MAPS
COIN DE LA CARTE
Association forestière de l’Abitibi-Témiscamingue
819 762-2369 • coindelacarte.com
CAR RENTALS
Budget Location : 819 797-0266 • budget.ca
GARAGE JM PERRIER INC.
819 737-4447 • 819 856-9285 • garageperrier.com
WEATHER FORECASTS
ENVIRONNEMENT CANADA
819 762-2878 • 1 900 565-4000
(0,95 $/min) meteo.gc.ca
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GATINEAU/OTTAWA
MONTRÉAL 202
NEW YORK 597 709
QUÉBEC 834 253 451
TORONTO 802 790 546 451
AMOS 747 830 1185 595 483
LA SARRE 97 724 927 1282 692 580
NOTRE-DAME-DU-NORD 184 208 540 986 1220 738 541
ROUYN-NORANDA 104 85 104 646 869 1224 638 522
81 880 768 1124 534 422
SENNETERRE 175 276 232
TÉMISCAMING 395 223 121 305 329 417 819 1054 572 373
VAL-D’OR 330 70 107 212 166 68 751 764 1110 531 417
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